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Geleitwort zur deutschen Übersetzung

Build, Ship and Run,
Any App,
Anywhere

Docker Mantra

Container-Technologie, Clouds, Microservices und die Anforderungen an Zuver-
lässigkeit und schnelle Reaktion verändern gerade die IT-Welt. Information wer-
den als eigenständiger Wert gehandelt. Diese Entwicklung nimmt seit 20 Jahren
durch das Internet ihren Lauf. Erst belächelt, dann immer schneller verwendet, ist
es heute essenzieller Bestandteil des Lebens in unserer Gesellschaft. Nur durch die
gigantischen Server-Farmen im Hintergrund und die Bereitstellung des Betriebs-
ökosystems, ist das möglich. Immer leistungsfähigere Soft- und Hardware ist im
Einsatz.

Ende 2013 entdeckte ich Docker und hatte ein Schlüsselerlebnis: endlich,
nach fast 30 Jahren IT, eine simple Lösung, um komplexe Software einfach in
kleine Containern zu verpacken, sinnvoll zu kombinieren und dann auch noch
zwischen Maschinen austauschbar zu machen. Nach all den vorangegangenen
Erfahrungen – manuell, mit Skripten, Packages, Betriebssystem-Images, Konfigu-
rationsmanagement, kryptischer Isolierung von Prozessen – nun eine einfache
Lösung! Docker vereint großartig die bestehende Linux-Virtualisierung, Ressour-
cen-Isolierung, Sicherheits-Features, Netzwerke und Storage-Lösungen in einem
einfachen Ansatz. 

Die Verbreitung von Docker ist die schnellste Technologie Adaption, die ich
je beobachtet habe. Ende 2014 auf der DockerCon in Amsterdam, lernte ich
Adrian Mouat und viele andere Docker-Enthusiasten kennen und schätzen. Zu
diesem Zeitpunkt war in jedem Gespräch deutlich zu spüren, dass Docker unsere
IT-Welt unumkehrbar veränderte und noch mehr zu erwarten war. Seit diesem
Zeitpunkt promote ich Container-Technologien des Docker-Ökosystems, gebe
Trainings, organisiere Meetings und Konferenzen, schreibe Artikel und lerne
jeden Tag etwas Neues über IT-Infrastruktur.



Geleitwort zur deutschen Übersetzungviii

Ein Buch über Docker zu schreiben – eine Technologie, die sich enorm schnell
verändert – ist mutig. Adrian ist dies 2015 vorbildlich gelungen. Anschaulich
beschreibt er die Grundlagen von Docker, das sich darum entwickelnde Öko-
system sowie aktuelle Trends. Mit einem durchgängigen Beispiel bietet er einen
praktischen Einstieg und zeigt, wie Sie erste Schritte mit Docker gehen.

Die Idee einer deutschen Übersetzung betrachtete ich anfangs allerdings skep-
tisch: Konnte sie überhaupt die zahlreichen Neuerungen des Docker-Ökosystems
seit Erscheinen des englischen Originals angemessen darstellen? Zwischen Ver-
sion 1.8 und der heute aktuellen Version 1.12 von Docker gab es ja einige Erwei-
terungen und Veränderungen, z.B. was Netzwerke und die Orchestrierung von
Containern angeht.

Nachdem ich mich im Auftrag des Verlages dann im Detail mit dem Manu-
skript beschäftigte, war ich allerdings erst erleichtert und dann begeistert: Adrians
Text war so angelegt, dass eigentlich nichts falsch oder komplett umzubauen war.
Nur an wenigen Stellen mussten Textstellen leicht umformuliert sowie Hinweise
auf Neuerungen hinzugefügt werden, damit das Buch auch weiterhin einen gelun-
genen praktischen Einstieg in die Technologie von Docker bietet.  Die Grundlagen
von Docker sind stabile und müssen erlernt werden. Ohne gute Kenntnisse der
Docker Basics kann man die großartigen Neuerungen in den Bereichen Netzwerk,
Storage, Clustering und Betrieb von Docker nicht wirklich sicher nutzen.

Lieben Dank an den Übersetzer Thomas Demmig sowie René Schönfeldt
und sein Verlagsteam, dass sie mir die Chance gegeben haben, Teil dieses Projek-
tes zu sein.

Viel Spaß beim Lesen, Probieren, Übertragen und Einsetzen von Docker!

August 2016
Peter Roßbach
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